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Laima Anglickiené
Vytautas Magnus University (Kaunas, Lithuania)

SIUOLAIKINIO LIETUVIU VAIKU FOLKLORO
TENDENCIJOS

Pranesime bus aptartas Siandien nattiraliai vaiky paaugliy ir jaunimo aplinkoje gyvuojantis
folkloras. Skirtingoms amziaus grupéms yra budingi skirtingi zanrai, bet folkloras ypac
populiarus tarp 5—14 mety vaiky.

Kilmés pozitriu Siuolaikinis vaiky folkloras nevienalytis. Skirtinos keturios ryskesnés
grupés: 1) dabartiné paciy vaiky karyba; 2) i§ dabartinio suaugusiyjy folkloro perimti kariniai;
3) tradicinio folkloro palikimas; 4) sutautosakéje grozinés literattros kariniai.

Folkloro pavyzdziai dabartiniuose miusy mokykliniuose vadovéliuose yra atrinkti, visy
pirma, atsizvelgiant j menine-estetine funkcija. Tradiciniams vaiky folkloro kiiriniams budingas
funkcinis sinkretizmas: drauge su menine-estetine funkcija atskiruose tautosakos zanruose gali
buti susiliejusios zaidybiné, didaktiné, informaciné ir kitos funkcijos. Sinkretizmas budingas ir
Siandienos vaiky kolektyvuose plintantiems kiariniams, tik vaikai pirmenybe teikia tiems,
kuriuose meniné-estetiné funkcija yra Salutiné, o dominuoja kitos funkcijos (ypac¢ zaidybiné).
Kitaip tariant, vaikams jdomus toks folkloras: juokingas, suaugusiyjy akimis zitarint, ziaurus, o
paaugliams — dar ir nesvankus.

Tarp vaiky paplite tautosakos zanrai: 1) skaiciuotés; 2) eilérastukai (juokingi, ziaurtis arba
obsceniski (neSvankus); 3) SmaiksCios dainelés; 4) erzinimai / prasivardziavimai; 5) Siurpés;
6) sakmiski pasakojimai / Siuolaikinés sakmeés; 7) paaugliy mergaiciy meilés istorijos; 8) jvairts
trumpi pasakymai: posakiai, antipatarlés; 9) anekdotai; 10) minklés; 11) grandininiai laiskai;
12) vaiky burtai; 13) mokyklinis proginis ,folkloras® (mokykly himnai, jvairiy mokykly
$venciy — rugséjo 1-osios, Simtadienio, paskutinio skambucio, isleistuviy — folkloras).

Vaiky folkloras Siais laikais jvairialypis, daugiafunkcis, o, nemoksliskai pasakius, — tikrai
jdomus ir smagus. Vieni kuriniai atliekami zodziu, kita dalis folkloro kuriniy gyvuoja
virtualioje erdvéje. Vaikai jj siuntinéja vienas kitam elektroniniu badu. Siuo metu kariniai
internete yra ir vizualizuojami, t. y. papildomi nuotraukomis, pieSiniais, vaizdo siuzetais.

Dabartinéje vaiky ir paaugliy aplinkoje jsitvirtina folkloras, kuris tenkina svarbias
dvasines jy reikmes, kokiy Siuo metu nepajégia tenkinti tévai, mokykla, knygos, televizija,
internetas. Nunykus su Siomis reikmémis susijusiems tradicinio folkloro zanrams, jy vietoje
atsiranda naujy Siuolaikiniy zanry. Pazymétina, kad pastarieji yra kur kas glaudziau susije su
atitinkamo amziaus vaiko psichika negu nunykusieji. Pavyzdziui, Siurpés ir sakmeés / jvairis
gandai vaikams padeda iSmokti iSgyventi jvairias baimes, ypaC pacia didziausia — mirties —

baime.



Siandieninis vaiky folkloras yra greitai kintantis. Vaikai perkuria ne tik tradicinj lietuviy
folklora, bet perima ir karybingai panaudoja kity tauty / kity kalby / kity kultary tekstus ir

siuzetus.

MAIN FEATURES
OF CONTEMPORARY CHILDREN’S FOLKLORE

The aim of the lecture is to present the main features of Lithuanian children’s folklore of
the end of the 20" — beginning of the 21" centuries. Different age groups like different genres
of folklore, but generally speaking, the folklore is the most popular among 5—14 years children
and teenagers.

The goals are to highlight the essential features of various children’s folklore genres, to
show how contemporary Lithuanian children’s folklore has changed in comparison to
children’s folklore registered in the 20™ century and to elicit the relationship between the
present day and traditional folklore and to discuss the reasons behind their popularity.

The main genres of folklore which are spread among children are counting-out rhymes,
funny or horror verses, snappy songs, teasing rhymes, horror stories, contemporary legends,
love stories, short sayings, anecdotes, magic spells, etc.

Contemporary children’s folklore is very miscellaneous and multifunctional; it reflects
the world of today, even though present day realia do not receive the same attention in all
genres. In children’s folklore, the world has always been treated in a comic way. Some genres
can be distinguished by their cruelty and obscenity. One part of the genres exist only in the
oral form, the other part of the folklore is spread on the Internet. Its digital variants started to
appear first in the written form and later provided with visual illustrations and even video clips.

Contemporary children’s folklore is very dynamic, children re-create not only traditional
Lithuanian folkloristic texts, the international plots of various genres are creatively used and
new versions are created.

Children folklore changes as the child grows. Development of children’s folklore is based
on the opposition of destruction and creation. Depending on the genre and the age group,
children create a particular model of the world. As children become older, that model is
destroyed and a new one is created in the place of it. Constructive relationship with the world
and at the same time neglecting and destruction lie in the very nature of the child and are the
engine of development. As a child grows, not only the worlds created by the child’s
imagination are neglected. The child gets in conflict with the world of adults, criticizes its

order and opposes its rules.



Virginija Balsevi¢iaté-Slekiené
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

JUSLIU SINESTEZIJA JONO JUSKAICIO POEZIJOJE

PraneSime siekiama aptarti juslinj Jono Juskai¢io poezijos lygmenj. Remiamasi
A.J. Greimo darbais (,Apie netobuluma®, ,Pastabos apie pasijas“ ir kt.), teikianciais
metodologines prieigas tokio pobtidzio analizéms. Daugiausia démesio skiriama svarbiausioms
jusléms ir jy teikiamoms patirtims iSryskinti. Aptariamas kiirybos vizualumas, kvapy ir garsy
semantika.

Tyrimui aktuali i$ Aristotelio tradicijos perimta sinestezijos savoka, apibudinanti juslinj
suvokima, kai vienos rusies pojuciai sukelia kity pojuciy aliuzija (garsas primena spalva, spalva
asocijuojasi su Siluma ir pan.). Ryskinami jusliy sinestezijos atvejai ir jy prasmeé. Atskleidziama,
kad dazniausiai siejami garsai ir kvapai, derinami uoslés ir regos keliami jspudziai ir kad
J. Juskaicio lyrikoje juslés turi rySkius emocinius atitikmenis, niuansuoja daugelj subjekto
buseny, gali pazadinti atmintj.

Analizuojant eilérastj ,,Vasaros kaitros®, atskleidziamas J. JuskaiCio kurybai itin budingas
jusliy sinestezijos atvejis, leidziantis sukurti daugiamate menine tikrove, kurioje susilieja
zmogaus, gamtos ir kosmoso pasauliai. Taip pasiekiamas estezés lygmuo.

Isvadose apibendrinama, kad svarbiausios juslés atlieka kontraversiskus teminius
vaidmenis, jtvirtina svarbiausias gyvybés ir mirties paradigmas. Jos teigia pasaulio grozj,
pilnatve, gyvastinguma, bet atveria nykimo ir mirties patirtj. Juslés tarnauja pasaulio vienovei

atskleisti, kuria metafizinés tikrovés ilges;j.

JONAS ]UéKAITIS’ POETRY SENSUAL LEVEL

The aim of this article is to discuss the sensual level of Jonas Juskaitis’ poetry.

A.J. Greimas’ works (About the imperfection, The Semiotics of Passions, etc.), are being
mentioned here, since they provide the methodological references to such analysis. The most
attention is being paied to the marking of the senses and experiences, evoked by them. The
visuality and the semantics of smell and sound are reviewed.

The concept of synesthesia taken from Aristotle, which describes the sensual perception
of one type of senses evoking the allusion of another type of senses (sound reminds of colour,
colour is associated with warmth, etc.) is especially relevant to this research. The cases of
sensual synesthesia and their meaning are being pointed out. It is being revealed that most

often sounds are associated with odours, the impressions of smelling are combined with those



of seing and that senses in Juskaitis’ lyrics have distinct emotional analogues, they colour many
subject’s states, can stir up memory.

When analysing the poem “Summer heat” we notice the case of sensual synesthesia,
especially characteristic to Juskaitis’ creation, allowing to create the multidimensional artistic
reality, in which the worlds of man, nature and cosmos merge. Thus the level of esthesis is
being reached.

In conclusion it is being summarised that the main senses play the controversial thematic
roles, consolidate the main paradigmes of life and death. They affirm the beauty, fullness,
aliveness of the world, but also recall the experience of decay and death. Senses serve for

revelation of world’s oneness, create the longing for metaphysical reality.

Giedré Barkauskaité
Vytautas Magnus University (Kaunas, Lithuania)

LIETUVOS DAINU SVENCIU TRADICIJA:
TAUTOS TAPATUMO (SU)KURIMAS

Lietuvos Dainy Sventés turi kiek ilgesne negu devyniasdesimt mety trunkancia istorija:
pirmoji Lietuvoje Dainy $venté jvyko 1924 metais, o pirmoji Sokiy ¥venté suorganizuota
1937 metais. Sie renginiai iki $iol sudaro Lietuvos dainy $vendiy istorinj pagrinda. Ilgainiui tiek
Dainy $venciy renginiy, tiek jvairesniy zanry gausa plétési. Buvo ir iki Siol yra organizuojamos
rajoninés, jvairiy miesty dainy Sventés, 1964 metais suorganizuota pirmoji Moksleiviy dainy
sventé, ryski studenty ,,Gaudeamus® Svenciy tradicija, Sie renginiai organizuojami kas kelerius
metus arba Lietuvoje, arba Latvijoje, arba Estijoje. Dainy Sventés Lietuvoje sujungia jvairiausiy
meniniy zanry renginius, tuo laiku masiskai skamba dainos, liaudiska ir puciamyjy orkestry
muzika, organizuojamos tautodailés parodos, vyksta teatry pasirodymai ir daugybé kity
renginiy. Remdamiesi 2007 metais priimtu Dainy $venciy jstatymu, galime teigti, kad ,,Dainy
Sventé — stambaus masto tradicinio, mégéjy ir profesionalaus meno renginys arba jy ciklas, kurj
sudaro jungtinés dainy, Sokiy, instrumentiniy kolektyvy, folkloro ansambliy ir kity meno
kolektyvy programos®. PraneSime savoka ,Dainy S$venté” apima visus su Siuo renginiu
susijusius kultarinius zanrus, sujungia skirtingy laikotarpiy jvairuojancius pavadinimus (pvz.,
sovietmeciu vadinta Respublikiné dainy ir Sokiy Sventé, nuo 1990 m. — Lietuvos tautiné dainy
Sventé; 1994 m. — Pasaulio lietuviy dainy Sventé ir kt.).

Trys Baltijos Salys yra islaikiusios §j unikaly reiskinj: Lietuvos, Latvijos ir Estijos Dainy
svenciy tradicija nuo 2003 m. yra UNESCO pripazinta nematerialiu kulttiros paveldu. Lyginant
saliy kaimyniy Svenciy tradicijas, akivaizdu, jog Lietuvos dainy Svenciy istorija yra trumpiausia.
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Taciau jau kelioms kartoms, daugybei pilieCiy tai — svarbi ir neatsiejama Lietuvos kultiiros
dalis. Sis rei¥kinys geba sujungti tiek jvairius meninius Zanrus, tiek skirtingas visuomeneés
grupes, leidzia apzvelgti Lietuvos kultiiros raida, pamatyti kultiriniy vertybiy, tautos identiteto
suvokima.

Pranesime démesys telkiamas j Lietuvos dainy Svenciy reiskinj, apzvelgiama chronologija
skirtingais laikotarpiais (tarpukario, sovietmecio ir po Nepriklausomybés atkarimo). Siekiama
trumpai apibudinti kiekvieno renginio iSskirtinumga, aptarti pokycius ir nekintancia tradicija
vienijanCius elementus, numatyti neeilinei ateinanciais metais vyksianciai Dainy Sventei

keliamus lukescius — 2018 metais iSskirtinai pazymeéti Lietuvos valstybés Simtmecio jubiliejy.

A TRADITION OF SONG FESTIVALS IN LITHUANIA:
AN IDENTITY CREATION OF NATION

The history of Song festivals in Lithuania is a little bit longer than ninety years: for the
first time the Song festival in Lithuania occurred in 1924, first Dance festival was organized
in 1937. These events are historical foundation of song festivals in Lithuania until today, the
abundance of Song festival events and various genre has spread. Song festivals are organized in
regions and various cities until today, first Schoolchildren’s Song festival was organized
in 1964, and there is a distinct tradition of festivals by students from Gaudeamus, these
festivals take place every few years in Lithuania, Latvia or Estonia. Song festivals in Lithuania
combine various artistic genre events, songs, traditional and wind instrument music sounds,
exhibitions of folk art, theatre performances and many other concerts are organized during that
period of time. According to Law of Song festivals, which was passed in 2007, we can affirm
that “the Song festival is a massive traditional event or a cycle of events of amateurs and
professional art, which combines united programs of songs, dances, instrumental collectives,
folk ensembles and other art collectives”. In a report, a definition of the Song festival combines
all cultural genre which is related to this event, it combines different names of different periods
of time (for example, it was called as Republic Song and Dance festival during soviet period,
since 1990 — as the National Song festival of Lithuania, since 1994 — as World Lithuanian Song
festival, etc.).

Three Baltic States have kept this unique phenomenon: a tradition of Song festivals in
Lithuania, Latvia and Estonia has been admitted as non-material cultural heritage by UNESCO
in 2003. In comparison with other traditions of festivals in neighbouring countries, it is
obvious that the history of song festivals in Lithuania is the shortest one. It is an important part
of culture in Lithuania for a few generations and many citizens. This phenomenon is able to

combine various genre of art, groups of society, it lets look through the development of culture
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in Lithuania, to understand cultural values and identity of nation. In this work, the attention is
payed to the phenomenon of song festivals in Lithuania, it is looking through a chronology
during various periods of time (interwar, soviet period and after Restoration of Independence)
and it is seeking to describe features of every event shortly, to discuss changes and elements,
which unites an unchanging tradition, to foresee the expectations for the upcoming Song

festival in commemoration of one hundred years anniversary of Lithuania in 2018.

Frederik Bissinger
Stockholm University (Stockholm, Sweden)

FAMILY LANGUAGE POLICIES AND IDENTITY CONSTRUCTION OF
LITHUANIAN FAMILIES IN SWEDEN: A CASE STUDY

Being settled with in the paradigm of the sociolinguistics of mobility, the current project
investigates Lithuanian families which migrated to Sweden and how their individual linguistic
repertoires develop and how far Lithuanian as the heritage language of the children is
maintained. The present case study focuses on a Lithuanian family and explores with in a
linguistic ethnographical approach the family language policy and how identities are
constructed and negotiated in the family domain. The analyzed data consists of self-recordings,
interviews and observations. The findings illustrate that Lithuanian is the main language at
home and the mother has implemented a clear policy trying to ensure that Lithuanian is used.
However, the society language Swedish belongs to a certain degree to the available linguistic
repertoire in the family domain brought in by the youngest daughter and it is part of the
identity negotiation. The importance of Swedish as the society language is acknowledged,
however, it shall be rather excluded from the family domain to foster the heritage language and
Lithuanian identity. Besides of what language is used, the mother is also aware of a correct
language use and corrects grammatical mistakes. In comparison, the father is less actively
controlling the implementation of the family language policy and does not react when the
daughter uses Swedish at home. The results illustrate how the society language enters the
family domain to a certain degree and even thought here is a clearly defined family language
policy, it still belongs to the available repertoire at home. The question how far the presence of
the society language at home influences the use of Lithuanian on a long-term and
interrelatedly the maintenance of the heritage language among the children remains and needs

to be addressed in a long-term study.
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Laimuté Buciené
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

KELETAS SKAICIAUS FORMU VARTOJIMO ATVEJU

Iteisintos bendrinés kalbos normos ir joms iliustruoti parinkti pavyzdziai ne visada
atspindi dabarting kalbos padétj, atliepia kalbos vartotojy reikmes, todél aktualu i$ naujo
perzitréti kai kurias teikiamas rekomendacijas, tikslinti normy ir klaidy ribas, nustatyti
kodifikacijos santykj su gyvosios kalbos vartosenos polinkiais. Vienas i§ rupimy gramatiniy
formy vartojimo klausimy — daiktavardziy skai¢iaus normiskumas. Vartosenoje daznai pasitaiko
jvairuojanti — norminé ir nenorminé — daiktavardziy skaiciaus raiska.

Pranesimo tikslas — panagrinéti kai kuriuos daiktavardziy skaiCiaus kategorijos raiskos
atvejus, iskelti svarbiausius vienaskaitos ir daugiskaitos formy konkurencinés vartosenos
ypatumus dabartinéje lietuviy kalboje.

Pranesimas remiasi 2016-2017 m. Lietuvos edukologijos universiteto Lietuviy kalbotyros
ir didaktikos katedros atliekamu lietuviy kalbos gramatiniy formy dabartinés vartosenos,
konkurencijos ir polinkiy tyrimu (vadové doc. dr. Lina Murinien¢). Tyrimu siekiama iStirti
dabartinés lietuviy kalbos gramatiniy formy vartosenos ypatumus bei polinkius, jvertinti su
kodifikuota norma nesutampancius gramatinio jforminimo atvejus ir atskleisti dabartinéje
vartosenoje funkcionuojanciy raiskos priemoniy konkurencija.

Pranesime bus aptarta keletas keblesniy skaiciaus formy vartojimo atvejy ir nagrinéjamos
priezastys, dél kuriy Sio kalbos reiskinio normos dabartinéje vartosenoje svyruoja ir konkuruoja
su nenorminiais raiskos variantais. Tyrimui aktualiis gramatiniy formy vartojimo ir gramatinio
iforminimo atvejai imti i$ specialiai projektui sukaupto reprezentatyvaus rasytinés ir sakytinés
dabartinés kalbos teksty korpuso ir papildomy Saltiniy: daznai i interneto, kity dabartinés
vartosenos teksty.

Vienas i§ nagrinéjamy dalyky — abstrak¢iyjy daiktavardziy skaic¢iaus formy variantai ir
norminis jy vertinimas. Dabartinés vartosenos stebéjimas leidzia teigti, kad vienaskaitiniy
daiktavardziy daugiskaitos vartojimo atvejai linke plisti: Stipréja Saliy valstybingumai
(=valstybingumas). moniy pelnai (=pelnas) auga sparciau nei pajamos. Atkreiptinas démesys ir
i tai, kad ne visada skaiciaus formy pasirinkimas aiskus ir apibréztas. Mat abstrakcios reiksmés
daiktavardziai sukonkretéja, todél jy daugiskaita pateisinama: pardavimas ir pardavimai; rizika ir
rizikos; atsakomybé ir atsakomybés.

Kitas pranesime svarstomas klausimas — vengtina vienaskaita, kalbant apie Sventes, dienas
ir pan. progas, susijusias su tam tikra zmoniy grupe (pagal profesija, specialybe, socialine padétj

ir pan.): Spalio 5-0ji — Mokytojo (—Mokytojy) diena (Kalbos patarimai 1, 2002, 21). Reikia
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pazymeéti, kad Siais atvejais dabartinéje lietuviy kalbos vartosenoje vienaskaitos ir daugiskaitos

formos vartojamos variantiskai.

SEVERAL CASES OF USAGE OF NUMBER FORMS

The validated norms of the standard language and the examples selected to illustrate
them do not always reflect the current situation of the language and do not respond to the
needs of language users; therefore, it is appropriate to review certain recommendations, update
the limits of norms and errors and establish the relationship between codification and the
tendencies of usage apparent in the living language. One of the issues of concern pertaining to
the usage of grammatical forms is the standardised usage of the number of nouns. A varying —
standard and non-standard — expression of the number of nouns can be found in the actual
usage.

The aim of the paper is to analyse certain cases of expression of the category of number
of the noun, to point out the major peculiarities of the competitive usage of singular and plural
forms in the present-day Lithuanian language.

The paper is based on the research of the current usage, competition and tendencies of
Lithuanian grammatical forms which is being carried out by the Department of Lithuanian
Linguistics and Didactics of Lithuanian University of Educational Sciences in 2016-2017
(headed by Assoc. Prof. Dr. Lina Muriniené). The research seeks to investigate the peculiarities
and tendencies of the usage of grammatical forms of contemporary Lithuanian, to evaluate the
cases of grammatical formalisation which are not consistent with the codified norm and to
reveal the competition of the means of expression functioning in the current usage.

The paper will discuss several more troublesome cases of usage of number forms and
address the reasons explaining why the norms of this linguistic phenomenon vary in the
present-day usage and compete with non-standard variants of expression. The cases of usage of
grammatical forms and grammatical formalisation relevant for the research were selected from
the representative corpus of texts of the written and oral present-day language and additional
sources: usually from the Internet and other texts representing the contemporary usage.

One of the issues under consideration is the variants of number forms in abstract nouns
and their norm-referenced evaluation. The observation of the current usage leads to the
conclusion that the cases of usage of singular nouns in the plural tend to spread: Stipréja saliy
valstybingumai (=valstybingumas). [moniy pelnai (=pelnas) auga sparciau nei pajamos. It
should also be noted that the difference between number forms is not always clear, and their

choice is not so obvious and defined. After all, abstract nouns tend to concretise (they become
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divisible; the items denoted by them can be counted); therefore, their plural form can be
justified: pardavimas and pardavimai; rizika and rizikos; atsakomybé and atsakomybés.

Yet another topic addressed in the paper is the plural form which should be avoided in
case of holidays, days and similar occasions relating to a certain group of people (by profession,
speciality, social status, etc.): Spalio 5-0ji — Mokytojo (—Mokytojy) diena (Language Advice 1,
2002, 21). It is noteworthy that in the above cases the singular form and the plural form are

used in a variable manner in the contemporary Lithuanian usage.

Anna Daugavet
Saint Petersburg University (Saint Petersburg, Russia)

LIETUVIU IR LENKU KALBU BENDRYBES
LINGVISTIKOS IR LINGVODIDAKTIKOS ASPEKTAIS

Lietuviy ir lenky tauty kaimynysté ir glaudiis santykiai nulémeé intensyvius abiejy kalby
kontaktus. Jy pédsaky islike net ir dabartinéje lietuviy bendrinéje kalboje, kur Sios bendrybés
daznai nesuvokiamos kaip svetimybés. Todél jos nepritraukia tyrinétojy démesio skirtingai nuo
senuosiuose rastuose ar tarmése aptinkamy polonizmy. Dalis tokiy reiskiniy galéjo atsirasti ne
tik kaip leksikos bei gramatikos skolinimosi rezultatas, bet ir kaip bendry, vienam arealui
budingy raidos tendencijy padarinys.

Lietuviy ir lenky kalby bendrybiy pasitaiko jvairiuose kalbos sistemos lygmenyse. Vienas
ryskiausiy pavyzdziy fonetikos srityje buty nosiniy balsiy ir miSriyjy dvigarsiy su nosiniais
sonantais distribucijos salygos (misrieji dvigarsiai realizuojami prie$ sprogstamuosius, o nosiniai
balsiai — prie§ puCiamuosius priebalsius). Gramatikos bendrybés gali pasireiksti kaip toks pat
linksniy ir prielinksniy valdymas (pvz., liet. Juoktis is ko, lenk. Smiacsi¢ z czego, plg. rus.
smejat’s’a nad Eem). Zodziy darybos srityje jsidémétinos darybinés struktiiros atzvilgiu vienodos
leksemos, pvz., liet. kartu, lenk. razem; vard. liet. kartas, lenk. raz ‘kartas’ (plg. rus. vmeste,
vard. mesto ‘vieta’). Pagaliau dabartinéje lietuviy bendrinéje kalboje ne tik gyvai vartojami, bet
ir laikomi norma tokie polonizmai kaip, pvz., fotelis (lenk. fotel), Salikas (lenk. szalik) ir t. t.
Tiesa, kai kuriy lietuviy ir lenky kalby bendrybiy nejmanoma atskirti nuo panasiy baltarusiy
kalbos jtakos padariniy.

Lingvodidaktikos aspektu zinios apie lietuviy ir lenky kalby bendrybes gali bati
naudingos rusakalbiams studentams, besimokantiems lietuviy kalbos. Intuityviai suprantamos
giminiskos lenky kalbos atitikmenys, paaiskinantys lietuviy kalbos faktus, palengvina lietuviy

kalbos zodziy ir konstrukcijy suvokima.
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SIMILARITIES BETWEEN LITHUANIAN AND POLISH
IN LIGHT OF LINGUISTICS AND LANGUAGE ACQUISITION

Long-time contacts between Lithuanian and Polish are reflected on various levels of
modern Lithuanian but, being part of the standard language, do not attract much attention of
researchers, as opposed to those features that are found in old texts and dialects. At least some
common traits may be cases of parallel development in the same geographic area. Similarities
comprise the distribution of nasal vowels, the use of identical cases and prepositions with
certain verbs, common patterns of word formation, as well as borrowed vocabulary. For
Russian students of Lithuanian such similarities may be useful as facts of Lithuanian are
clarified through their correspondences in the more closely related, and therefore more

transparent, Polish language.

Vaida Kamuntaviciené
Vytautas Magnus University (Kaunas, Lithuania)

LDK DAUGIAKULTURISKUMAS
IR PASKUTINIAI EUROPOS PAGONYS XVII A.

LDK daugiakultairiSkumo fenomenas nuo seno domina jvairiy tauty istorikus, taciau Sis
reiskinys vis dar stokoja iSsamiy tyrimy. Ilga laika istoriografijoje dominavusi J. Tazbir prieiga
prie tolerancijos problematikos reikalauja revizijos, atsizvelgiant j naujausius B. Kaplan,
D. Frick ir kt. istoriky tyrimus, atkreipiant démesj j vokieciy istoriografijos suformuluota
konfesionalizacijos paradigma ir jos galimybes taikyti LDK visuomenei.

Siame istoriografiniame kontekste ketinama pristatyti XVIIa. Vilniaus vyskupijos
parapijy vizitacijy medziagoje pastebéta visuomenés grupe, vadinta Stara Litwa (Senoji
Lietuva), nepriklausiusia jokiai konfesinei baznyciai, gyvenusig pagal iS protéviy paveldétus

paprocius, nesilaikiusia Grigaliaus kalendoriaus ir pan., aptarti jos likima.

Vidas Kavaliauskas, Lorena Shamatava, Giorgi Abramishvili
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)
Georgian Technical University (Tbilisi, Georgia)

LIETUVIU POEZIJA IR DAINOS -
KAIP VIENAS IS BUDU MOKYTIS LIETUVIU KALBOS

Vienas i$ lietuviy kalbos, kaip uzsienio kalbos, mokymosi bidy — mokymasis lietuvisky

dainy ir eilérasciy. Gruzijos technikos universiteto Lietuviy kalbos ir kultiiros centro studentai
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gruzinai yra iSmoke dainuoti 18 lietuvisky dainy, deklamuoti daug eilérasciy. Tai puikus budas
realiai patiems dalyvauti lietuviy kultairoje ir tuo pat metu plésti lietuviy kalbos zodyna, vartoti
jvairesnes sintaksines konstrukcijas, plétoti lietuviy kalbos vartojimo jgudzius.

Lietuviy kalbos ir kultiiros centras 2014, 2015 ir 2017 m. organizavo ,,Poezijos pavasario
renginius Gruzijoje. Renginiai vyko jvairiose Gruzijos vietose: Tbilisyje, Kobuletyje, Telavyje,
Cargalyje, BorZomyje, Ambrolauryje. Juose dalyvavo gausus biirys lietuviy (Antanas
A. Jonynas, Vladas Brazitinas, Liutauras Degésys, Donatas Petrosius, Marius Burokas, Viktoras
RudZianskas, Violeta Soblinskaiteé, Gasparas Aleksa, Gytis Norvilas, Mindaugas Valiukas,
Renalda Maciulskiené) ir gruziny poety, vyko poetiniai skaitymai lietuviy ir gruziny kalbomis.
Lietuviy poezija skaité ir lietuviai, gyvenantys Gruzijoje, ir Lituanistikos centro studentai.
Poetinius skaitymus pajvairino studenty gruziny atliekamos lietuviskos dainos.

Studenty atliekamos dainos ir skaitoma lietuviska poezija, be abejo, turéjo ir didaktinius
tikslus. Publicistinés bei literatarinés-muzikinés kompozicijos sujungia visa medziaga j vientisa
scenos kirinj, eilérastis ar daina suvokiami sinchroniskai ,,dalyvaujant® regai ir klausai, emocijai
ir refleksijai.

Raiskiajam skaitymui ar dainavimui itin svarbus akustinis mokymo principas — démesys
jo ritminei ir garsinei sandarai (klausymas — girdéjimas, stebéjimas — analizé). Studento
skaitymas ar dainavimas rodo, kaip jis suvokia eiléras¢io / dainos emocinj turinj, sintaksine,
garsing ir ritming kalbos sandara, jos grafine iSraiska ir geba rasti adekvacias garsinés raiskos
priemones atskleisti suvoktai teksto prasmei. Rengiantis Sventei, mokantis eiléras¢iy ir dainy,
daug démesio buvo skiriama taisyklingam zodziy kirCiavimui ir pavyzdinei tarciai. Dél svetimy
kalby jtakos gali bati naikinama tvirtapradés ir tvirtagalés priegaidés opozicija bet kokios
sandaros kirciuotuose skiemenyse. Gruziny kalboje néra priegaidziy, todél reikéjo jdéti nemazai
pastangy lavinant priegaidziy tarima, stengtis, kad skaitomi eiléras¢iai ar dainuojamos dainos
skambéty grazia ir taisyklinga lietuviy kalba.

,Poezijos pavasario® renginiai tampa didele ir grazia Lietuvos ir Gruzijos draugystés

Svente.

Asta Kazlauskiené
Vytautas Magnus University (Kaunas, Lithuania)

LITHUANIAN RHYTHM
IN THE CONTEXT OF THE WORLD’S LANGUAGES

The rhythm of a language is an interesting phenomenon that concerns many areas

(linguistics, literary science, musicology, language teachers, etc.). However, it is difficult to
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identify and analyse various features of the rhythm, even harder to learn L2 rhythm, especially
if the rhythm of L1 and L2 are very different.

The aim of the presentation is to discuss how languages are classified according to the
rhythm and the place of Lithuanian rhythm in the context of the world’s languages.

A rhythm as attribute of spoken language may be investigated from the perspective of
phonetics (precisely acoustics) and phonology. The investigation of acoustic characteristics of
the rhythm became more active only in the eighties of the 20" century. From phonetics point
of view the languages in terms of the rhythm are divided into three categories: stress-timed,
syllable-timed, and mora-timed. Stresses seem to occur at regular temporal intervals in stress-
timed languages (Germanic languages, many Slavic languages, etc.), while syllables seem to
have similar duration in syllable-timed (many Romance and Chinese languages, Turkish, etc.)
or the duration of every mora is equal in mora-timed languages (Japanese). Scientists calculate
duration and complexity of consonant clusters, level of vowel reduction, and other acoustic
correlators to identify the group of the rhythm. The analysis of before mentioned acoustics
metrics show that the Lithuanian language is in an intermediate position between stress-timed
and syllable-timed languages but it is closer to the stress-timed languages. Consequently,
Lithuanian language teachers who teach French, Italian, Spanish and other people should pay
attention to Lithuanian stress-timed rhythm.

Metrical phonology started at a similar time as an acoustic analyses of speech rhythm.
The development of generative phonology was the greatest impetus on the origin of metrical
phonology which is theory of stress location. A main unit is a foot in this theory. The foot can
be unbounded and binary. It depends on the existence / absence of secondary stress. If
secondary stress exists, it is a high probability that language has binary feet. According to the
arrangement of feet, languages are classified into two typological groups of the rhythm: iambic
and trochaic. The phonological analysis and interpretation of the Lithuanian language rhythm
face problems that still remain unsolved. The major problem is the existence or absence of
secondary rhythmical stress. According to individual researches it could be assumed that if
these stresses exist in Lithuanian, they are not prominent. Therefore, we can only talk about
unbounded feet. Thus, Lithuanian is different from Latvian, Estonian, Finnish, Polish, Czech,
Hungarian, Modern Greek, English, German, and other languages which are characterized as
trochaic rhythm languages.

Rhythm is not the first necessity linguistic phenomenon which L2 learners have to learn.
However, main stress is very prominent and accentuation mistakes are noticeable in language
which does not have rhythmic secondary stress. For this reason, teachers and learners should

pay close attention to the rhythm of L2.
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Gintautas Kundrotas
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

JURGOS IVANAUSKAITES GARSU PASAULIS (ROMANE ,MIEGANCIUJU
DRUGELIU TVIRTOVE®): INTONACINIU-GARSINIU PRIEMONIU RAISKOS
YPATUMAI MENINIAME TEKSTE

Rasytinéje kalboje lietuviy autoriai vartoja specialias sakytinés kalbos raiskos priemones ir
budus. Dazniausiai tai yra zodiniai komentarai, veikéjy balso (tono) charakteristikos,
tikslinancios konkrecios intonacijos suvokima tekste.

Nesunku pastebéti, kad grozinés literatiiros tekste lietuviy autoriai intonacija, kitas
garsines sakytinés kalbos priemones nurodo skirtingai ir nevienodai daznai. Kai kurie jas beveik
visiskai ignoruoja, kiti ,,girdi* ir pazymi pacius ryskiausius ir universaliausius jos etalonus. Treti
intonacija komentuoja retai, bet labai subtiliai, dar kiti maksimaliai tiksliai nurodo beveik
kiekvieno ,,iStarto* sakinio pasakymo btida, pazymi ne tik svarbias autoriui reikSmes, emocijas,
ju derinius ir atspalvius, bet ir konkrecias intonacines-garsines raiskos priemones.

Jurga Ivanauskaité is lietuviy autoriy iSsiskiria ypatingu démesingumu. Ji nurodo, kaip
skambéjo balsas, kaip buvo istarta, pasakyta arba suprasta personazo frazé monologe ar dialoge,
raSytiniame tekste siekia maksimalaus sakytinés kalbos suvokimo. Vienas iS labiausiai
sigarsinty® jos kariniy yra romanas ,Mieganciyjy drugeliy tvirtove® (2005). Mazdaug puse
romano teksto (439 p.) sudaro personazy dialogai. Galima sakyti, visy jy pasakymo garsinius-
intonacinius ypatumus autoré papildomai tikslina ir komentuoja. Vadinamuosius ,kalbéjimo
veiksmazodzius®, mazai informatyvius, tokius kaip pasakyti, paklausti, atsakyti, ji keicia zodziy
junginiais su budvardziais ir prieveiksmiais, kurie maksimaliai tiksliai nurodo, kas ir kaip
buvo pasakyta. Pavyzdziui: staiga pareiské (289); oriai pareiskia (325); Zvaliai atsakau
(295); ramiai atsako (297, 372); lengviau atsidususi sako (299); staiga klausia (377).

Tokiu budu J. Ivanauskaité nurodo garsinius-intonacinius pasakymo ypatumus ir / arba
tokio pasakymo atsiradimo (,,jgarsinimo®) priezastis:

balso stiprumo laipsnj: Saukia (344), susnibzdéjo (35, 71, 108, 347, 371, 373), riktelti
(314, 372), pratrukstu (336), atrézé (91), susunka (368), pareiské (21, 22), prabilo (21);

pasakymo trukmeés ir tempo charakteristikas: tarsteléjo (28, 96), skubiai atsoviau
(37), atsoviau (44, 224), iSpyskino (42, 99, 217, 272, 376), pratrukau (68), lepteléjo (86),
burbteléjo (98), nutesiau (122), greitakalbe prapliupo (161), prapliumpa (344), rikteléjau (248);

pasakymo tono aukscio ir tembro charakteristikas: suspinga (328, 345), klyké (226,
377), dudena (21, 22, 376), cypteléjau (19), cyptelti (315), susvoksté (241), isteriskai suriko (243),
rékte isrékiu (351), ugninga tirada (59), suklinka (434), jsikarsciavus désciau (59);
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artikuliacijos ypatumus: susveplavo (71), sumurmu pro sukgstus dantis (337),
sumurméjo (28, 56, 87, 105, 108, 212), lepteliu (393, 427), lementi (41, 90, 267, 272, 310),
suvapéjau (42), raportavo (113), sukomandavo (137), kamantinéjo (241), iSskiemenuoti (322), taré
(218), vapéti (279, 282, 297).

PraneSime apibendrinti beveik dvidesimt pasakymo garsiniy-intonaciniy charakteristiky

tipy, J. Ivanauskaités pavartoty romano tekste.

THE WORLD OF SOUNDS IN JURGA IVANAUSKAITE’S CREATION
(THE NOVEL “THE FORTRESS OF SLEEPING BUTTERFLIES”):
PECULIARITIES OF INTONATION AND SOUND IN A TEXT OF ARTS

Lithuanian writers employ special means and ways of the expression of oral speech in the
written language. Most often they include oral commentaries, or voice (tone) characteristics of
characters that specify the perception of a specific intonation in a text.

It is noteworthy that Lithuanian authors specify intonation and other phonic means of
oral speech differently in fiction texts: some authors ignore them completely, whereas others
“hear” and note the most distinctive and universal benchmarks. Some writers comment on
intonation rarely, yet in a very subtle way, whereas others designate the way of “pronouncing”
every utterance precisely noting not only meanings and emotions, their combinations and
shades that are important for the author, but also specific means of intonation and sound
expression.

Among Lithuanian writers, Jurga Ivanauskaité is distinguished by her particular attention
to the sound of the voice, the pronounced, uttered or perceived utterances in characters’
monologues or dialogues, as well as by her striving for the maximum perception of oral speech
in the writtent text. One of her best “voiced” novels is “The Fortress of Sleeping Butterflies”
(Lith. “Mieganciyjy drugeliy tvirtove”, 2005). Nearly a half of the novel (439 pages) comprises
dialogues of the characters. The writer specifies and comments on the peculiarities of sound
and intonation of nearly all the utterances. The verbs of saying that are not informative
enough, such as “to tell”, “to ask” and “to answer”, are replaced by lexical combinations
including adjectives and adverbs that reveal what and how has been said to the utmost, for
instance, “staiga pareiské” (“claimed all of a sudden”) (289); “oriai pareiskia” (“decorously
claims™) (325); “Zvaliai atsakau” (“I answer friskly”) (295); “ramiai atsako” (“answers calmly”)
(297,372); “lengviau atsidususi sako” (“she sighs with ease and says”) (299); “staiga klausia”
(“suddenly asks”) (377).
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In this way, J.Ivanauskaité specifies the intonation and sound peculiarities of an
utterance and/or the reasons of their emergence (“voicing”):

The level of the strength of the voice: Saukia (“shouted”) (344), susnibzdéjo
(“whispered™) (35, 71, 108, 347, 371, 373), riktelti (“yell out™) (314, 372), pratrukstu (“burst
out”) (336), atrézé (“snapped out”) (91), susunka (“exclaimed”) (368), pareiské (“claimed”) (21,
22), prabilo (“piped up”) (21);

The length of the utterance and tempo characteristics: farsteléjo (“uttered”) (28,
96), skubiai atSoviau (“1 retorted hastily”) (37), atSoviau (“I retorted™) (44, 224), ispyskino
(“blurted out™) (42, 99, 217, 272, 376), pratriukau (“I burst out™) (68); lepteléjo (“ripped out™)
(86), burbteléjo (“grumbled”) (98), nutesiau (“drawled”) (122), greitakalbe prapliupo
(“pattered”) (161), prapliumpa (“burst out”) (344) rikteléjau (“yelled out™) (248);

Characteristics of the pitch and timbre of the voice: suspinga (“uttered a shriek”)
(328, 345), klyké (“screamed”) (226, 377), dudena (“rumbled”) (21, 22, 376), cypteléjau (“1
peeped”) (19), cyptelti (“to peep”) (315), susvoksté (“panted”) (241), isteriskai suriko
(“hysterically cried”) (243), rékte isrékiu (“yelled”) (351), ugninga tirada (“fiery tirade”) (59),
suklinka (“gae a scream”) (434), jsikarsc¢iavus désciau (“1 heatedly reported”) (59);

Peculiarities of articulation: suSveplavo (“lisped”) (71), sumurmu pro sukgstus dantis
(“muttered through clenched teeth”) (337); sumurméjo (“muttered”) (28, 56, 87, 105, 108,
212), lepteliu (“ripped out”) (393, 427), lementi (“mumbled”) (41, 90, 267, 272, 310), suvapéjau
(“babbled”) (42), raportavo (“reported”) (113), sukomandavo (“commanded”) (137),
kamantinéjo (“interrogated”) (241); iSskiemenuoti (“uttered in syllables™) (322), taré (“uttered”)
(218), vapéti (“to babble™) (279, 282, 297).

The current presentation summarises nearly twenty types of intonation and sound

characteristics of uttenrances in the text of J. Ivanauskaité’s novel.

Violeta Lopetiené, Natalia Likhina
Immanuel Kant Baltic Federal University (Kaliningrad, Russia)

KRISTIJONO DONELAICIO LITERATURINIO MUZIEJAUS
TOLMINKIEMYJE (CISTYJE PRUDY) VAIDMUO
KALININGRADO SRITIES KULTURINIAME GYVENIME
I. Optimistinis pozitris j regiono kultiirg. Labiausiai j vakarus nutolusiame Rusijos
regione, Kaliningrado srityje, 1946 m. jkurtoje buvusiose Ryty Prusijos zemése, susipyné
globalizacijos ir regioniniai procesai, kurie atsispindi savitoje Sios teritorijos kultiiroje.

Kulttrinio paveldo ir Siandieninés kulturinés Kaliningrado srities erdvés unikaluma formuoja
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arti esanti valstybés siena, daugiatautiSkumas, religijy jvairové. Batent ¢ia ypac aktualios
istoriniy Sakny, kultarinio identiteto paieskos ir kultiry dialogo problemos, todél tenka
analizuoti nepaprastg sociokultiiring situacija, specifinémis salygomis besikuriancia ,,svetimame
dirvozemyije®“. Labiausiai j vakarus nutolusio Rusijos regiono kulttirinés problemos reikSmingos
ne tik dél jy kitoniskumo, palyginti su kitais Rusijos regionais, bet ir todél, kad ¢ia labiausiai
jauc¢iama rusy pasaulio ir vakary civilizacijos saveika. Naujas, laisvas nuo ideologinio spaudimo
Kaliningrado srities gyventojy kulttrinés savimonés raidos etapas reikalauja iSsamesnés analizés
ir kultairologinio apibendrinimo.

Kaliningrado filosofy, istoriky, sociology, krastotyrininky darbuose ne karta (pradedant
IX desimtmeciu) iSsakyta mintis, kad Kaliningrado srityje aktyviai saveikauja trys kulttros:
balty, vokieciy ir slavy. Kitos kulttiros vertybiy pazinimas kuria nauja kulttury sinteze ir dél to
kuriasi savita subkultira.

Regioninés subkultiiros formavimosi procese jungiamaja grandimi, padedancia jprasminti
ir jtvirtinti kultarinéje erdvéje zenkly ir simboliy kodus bei sudélioti reikSminiy jvykiy seka,
vedancia link tradicijos susiformavimo, tapo literatiira. Literatirinéje kuryboje, literatriniuose
tekstuose, literatliriniuose jvykiuose susipyné regiono kultiira vienijancios temos: ,sava“ ir
»svetima®, , Kionigsbergas — Karaliauc¢ius — Kaliningradas®, jura, gintaras, Kanto ir Gofmano
gyvenimas ir kiiryba.

Ivykiai, kurie daré jtaka regiono kulttrai: ,,Albertinos® 450-ojo jubiliejaus iskilmés
(1994), A. Puskino 200-osios metinés (1999), Tilzés taikos 200 mety sukaktis (2007),
F. Sopeno 200 metinés (2010), Karo su Napoleonu 200 metinés (2012). Nuo 2001 m.
organizuojamos ,Literatiros dienos”, nuo 2006 m. — ,Muziejy naktis“. Vyksta muzikos
festivaliai: ,,Baltijos sezonai®, ,Baltijos debiutai®, ,,Gintarinis vérinys®, ,,Bachosluzenije®, , Rusy
muzika prie Baltijos®, M. Tariverdijevo festivalis konkursas, dziazo festivalis ,,Don Cento“.
Minétini kino teatro ,,Zaria® organizuojami kino festivaliai ir kt. Ypac¢ reikSmingu kultiiriniu
ivykiu, turéjusiu svaria tarptautine reikSme, tapo K. Donelai¢io 300-yjy gimimo metiniy
minéjimas (2014).

II. K. Donelaic¢io muziejaus vaidmuo saugant, puoseléjant ir pristatant lietuviy
literaturos klasiko kurybg Siuolaikiniam Kaliningrado srities gyventojui. Lietuviy
literatairos klasiko K. Donelai¢io muziejus (Kaliningrado srities istorijos ir meno muziejaus
filialas) Rusijos federacijos Kaliningrado srities Cistyje Prudy gyvenvietéje atidarytas 1979 m.
spalio 11 d. Tai vienintelis Kaliningrado srityje esantis literatiirinis muziejus.

1988 m. atidarytas restauruotas Pastoriaus namas, kuriame K. Donelaitis rasé savo

garsiosios poemos eilutes.
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K. Donelai¢io vardas krasto istorijoje visada minimas greta I. Kanto, E. T. A. Hofmano.
Kaliningrado srities istorijos ir meno muziejaus filialo K. Donelai¢io literatiirinio muziejaus
darbuotojai stengiasi saugoti ir puoseléti lietuviy klasiko kultiirinj palikima bei garsinti poeto
varda srityje ir toli uz jos riby. Nuo pirmyjy savo gyvavimo dieny muziejus tapo svarbiu
kultairos zidiniu, kurj lanko ne tik Kaliningrado, bet ir kity Rusijos sri¢iy gyventojai, turistai i$
Lietuvos, Lenkijos, Vokietijos, Baltarusijos. Cia vyksta literatiiriniai skaitymai, ,Poezijos
pavasaris®, ,,Poetinis ruduo®. Reguliariai organizuojamos parodos, dailininky plenerai, lietuviy
kalba besimokanciy srities moksleiviy literaturinés popietés. Kaliningrado ir Lietuvos kurybinés
inteligentijos déka atsodintas K. Donelaicio vaismedziy sodas.

Jau 35 metus, nuo pat atidarymo, muziejui vadovauja Liudmila Silova. Uz ilgametj
pasiaukojama darba bei Lietuvos ir Rusijos draugisky santykiy puoseléjima L. Silova buvo
apdovanota Vytauto Didziojo ordinu. Uz indélj | regiono kultaros plétra direktorei jteiktas
medalis ,,Uz nuopelnus Kaliningrado sric¢iai®.

Pasitinkant K. Donelai¢io 300-asias gimimo metines, buvo parengtas renginiy, skirty
jubiliejui paminéti, planas (2012-2014 m). Apie Siuos renginius placiau bus kalbama
pranesime.

Minétina ir tai, kad, vykdant akcija ,,Liaudies knyga“ (,,Hapopgnas kuura®), jos dalyviams
isdalytas naujas K. Donelai¢io poemos ,,Metai* leidimas (poema iSversta j rusy kalba) su vertéjo
S. Isajevo autografu. IS viso isleista 1 000 poemos egzemplioriy.

Galima manyti, kad K. Donelai¢io memorialinis kompleksas galéty tapti reikSmingu

tarpkultiirinio ir tarptautinio bendradarbiavimo centru.

IMPACT OF KRISTIJONAS DONELAITIS’ LITERATURE MUSEUM
IN TOLMINKIEMIS (CHISTIJE PRUDY) IN KALININGRAD DISTRICT’S
CULTURAL LIFE
I. Optimistic approach to the district’s culture. The process of globalization and
local matters have weaved tightly together in this furthest West region of Russia, Kaliningrad,
from 1946, former East Prussia. The unique atmosphere of this region has been formed by a
range of features, such as close location to the state border, multiethnic population, and
religious diversity. In this particular area the search for cultural identity, historical roots and
challenges of cultural dialogue is very important. That’'s why analyzing this extraordinary
situation, which occurs in specific conditions of “our and theirs” deserves a closer look. The
cultural challenges of this specific region of Russia are interesting not only for its uniqueness in
comparison with other regions of the country but also because of the fact that here West and

East culture tightly interact together. What is more, the cultural awareness of people from this
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region, being free from ideological suppression, requires more attentive analysis and cultural
assumption.

Starting with the 19th century, many philosophers, historicists and sociologists expressed
the idea of close interaction among the Baltic, German and Slavic nations. The ability to learn
about and accept a different nation's values creates a new synthesis of cultures, a new
subculture.

Literature has become one of the most significant aspects of culture, implanting symbolic
codes in this cultural area and also to range the flow of essential events. Many written texts,
events, the whole literature holds the theme of “our and theirs”, “Konigsberg — Karaliaucius —
Kaliningrad”, sea and amber, life and works by I. Kant and E. T. A. Hofman.

The following events had a great impact on the region’s cultural life: “Albertina’s”
450 year anniversary (1994), A. S. Pushkin’s 200 year anniversary (1999), Tilze’s Peace Pact
anniversary (2007), F. Chopin’s 200 year anniversary (2010), War with Napoleon 200 year
anniversary (2012). Since 2001 we've been arranging “Literature Days”, since 2006 —

“Museum Nights”, Music Festivals, such as “The Baltic Seasons”, “Baltic Debuts”, “Beads of

Amber”, “Bachsluzenije”, “Russian Music at the Baltic”, M. Tariverdijv Contest, Jazz Festival
“Don Chento”, Cinema Festivals, arranged by the Cinema “Zaria” and many more. An
exceptionally bright cultural event to mention was K. Donelaitis’ 300 year anniversary (2014).

I1. Role of K. Donelaitis’ Literature Museum in Cherishing and Preservation of
Lithuanian Literary Classics’ Works and Presentation of them to the Inhabitants of
Kaliningrad Area. Lithuanian Literary Classics’ Museum was opened in 1979, October 11th
in Chistije Prudy, as a department of Kaliningrad District History and Art Museum. That’s the
only literary museum in the district.

The Priest’s House, where K. Donelaitis wrote his famous work “Metai”, was renovated
in 1988. Since then, the Museum has become an important centre of the regions cultural life,
visited not only by local people but also by tourists from all Russia, Lithuania, Poland,
Germany, Belorussia. There are many cultural events arranged in here, “Literature Reciting”,
“Spring of Poetry”, “Poetical Autumn”, exhibitions, Artists’ Workshops, to mention just a few.
Here are held literature afternoons for those who study Lithuanian. The Orchard of Donelaitis
was replanted by joint effort of Russian and Lithuanian intelligence. The name of K. Donelaitis
stands next to such names as I. Kant, E. T. A. Hofman.

Liudmila Silova has been the Director of the Museum for 35 years, since the day it was
opened. Thanks to this, name of Chistije Prudy now is known much wider. L. Silova was
rewarded with the Ordain of Vytautas the Magnus for her long lasting and devoted job

cherishing the literary heritage and friendship between the two nations. She was also rewarded
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with the Medal for Merit in Kaliningrad District for her input in the region’s cultural
flourishing.

Translation of K. Donelaitis’ Works: the participants of the action “People’s Book”
(«Narodnaja Kniga») were handed a new translation of “Metai” (“Years”) into Russian with the
translators S. Izajev’s autograph. Edition of 1 000 books is available now.

Staff of the Department of Kaliningrad District History and Art Museum heartily cherish
the heritage of the Lithuanian literacy classics’ works and put much effort into spreading the
good news about it. For this reason the Museum could become the centre of international and

cultural cooperation.

Geda Montvilaité-Sabaitiené
Charles University (Prague, Czechia)

ZAIDIMAS KALBA
R. GAVELIO APSAKYME TAIKOS BALANDIS

Pranesime kalbama apie vieno zymiausiy dvideSimtojo amziaus pabaigos lietuviy rasytojy
Ricardo Gavelio apsakyma Taikos balandis. Nors paprastai prozininkas yra pristatomas kaip
intelektualinio romano atstovas, jo smulkioji proza yra ne maziau jdomi. Biitent Sio zanro
kiiriniais R. Gavelis pradéjo savo literatiirinj kelia.

Anot filosofo Leonido Donskio (http://blog.delfi.lt/donskis/7844/), Ric¢ardo Gavelio
buta unikalaus atvejo jau vien todél, kad R. Gavelis bene vienintelis i§ visy Siuolaikiniy
Lietuvos rasytojy buvo polemikas i pasaukimo, intelektualinis provokatorius bei nuoseklus
visuomenés ir kulttiros kritikas.

Jau nemazai kalbéta apie R. Gavelio kiirybos prasmes, taciau kalbos pozitriu j rasytojo
tekstus zvelgiama dar nedrasiai. Prozininkui buvo labai svarbus profesionalumas. Sau ir, ko
gero, kitiems jis keélé labai aukStus reikalavimus. Almis Grybauskas prisiminimams apie
R. Gavelj skirtoje knygoje Bliuzas Ricardui Gaveliui raso, jog ,jis sakési kasdien jdémiai
perskaitas bent po puslapj [Didziojo lietuviy kalbos zodyno], nes turjs gerinti skurdoka savo
leksika* (Grybauskas, 2007, 89). Bitent $i mintis ir paskatino j rasytojo teksta pazvelgti kalbos
turtingumo pozitiriu.

Apsakyme Taikos balandis is tiesy nesibodima vartoti rety zodziy, archaizmy, kai kada ir
zargoninés leksikos. Labai jdomiai j teksto audinj jkonstruojami frazeologizmai, kuriems,
paliekant jprasta reikSme, pridedama ir naujy prasmiy. Taip ne tik praturtinama semantiné
teksto plotmé, bet ir kuriamas savitas stilius. Kita vertus, tokj samoninga teksto ,vérima® is

pasiruosty is anksto kalbos karoliy atidziai skaitant vis délto galima pastebéti. Kyla klausimas, ar
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kiiréjas susidoroja su paciam sau iskelta uzduotimi? ISanalizavus teksta galima daryti tam tikrus
apibendrinimus.

Sio prane§imo tikslas — ne tik atskleisti nenugin¢ijamg fakta, kad ra$ytojo Zodynas yra
platus ir jdomus, bet ir paméginti jvertinti, kiek tokiu budu intelektualiai provokuojamas

skaitytojas ir kokia jtaka toks zaidimas kalba daro literatarinei karinio vertei.

LANGUAGE PLAY
IN R. GAVELIS’ SHORT STORY “THE DOVE OF PEACE”

The report talks about a short story called “The Dove of Peace” by one of the most
famous Lithuanian writers of the 20" century Ricardas Gavelis. Although usually the prose
writer is presented as a representative of the intellectual novel, his short stories are no less
interesting. Gavelis started his literary path with works of exactly this genre. According to
philosopher Leonidas Donskis, Ric¢ardas Gavelis was a unique case for the simple reason that
out of all the contemporary Lithuanian authors he was probably the only natural born
polemicist, an intellectual provocateur and a consistent social and cultural critic.

The meaning of Gavelis’ works has been sufficiently discussed, however, in terms of
language his texts have been reflected upon rather timidly. Professionalism was very important
to the prose writer. He raised very high demands for himself and most likely others. In the
memoirs dedicated to the memory of R. Gavelis, titled “Bliuzas Ricardui Gaveliui”, Almis
Grybauskas writes that “he said he would diligently read at least a page daily [of the Great
dictionary of the Lithuanian language|, because he felt obligated to improve his rather scarce
vocabulary” This exact thought had encouraged an overview of the author’s text in light of its’
abundant language.

Rare words and archaic phrases are scarcely avoided in the short story “The Dove of
Peace”, sometimes even jargonistic lexicality is used. Phraseologisms are embedded into the
text’s fabric in a very interesting way, which, if left with the original meaning, adds new
implications. As a result, not only does the semantic plateau of the text become enriched, but
also a distinct style is developed. On the other hand, a conscious “beading” of the text from
selected pellets can be noticed if read attentively. A question occurs, does the author deal with
this self-imposed objective? After analysing the text, it is safe to make certain generalizations.

The aim of this report is not only to uncover the undeniable fact that the author’s
vocabulary is broad and interesting. It is also an attempt to evaluate how much the reader is
provoked intellectualy and what kind of influence does such a play on language impose on the

work’s literary value.
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Romuald Narunec
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

MYKOLO SLUCKIO KURYBOS LENKISKIEJI KONTEKSTAI

Mykolo Sluckio (1928-2013) karyba buvo ypa¢ populiari Soviety Lietuvoje. Pasak
rasytojo, literatiros tyrinétojo Vytauto Martinkaus, M. Sluckio romanisto Zzvaigzdé Svieté
Lietuvoje tris desimtmecius: ,, Tai buvo priklausomybés laiky literatiiros reiskinys, kurj kritika is
naujo kada nors vél apmastys. Istorikai, manyciau, turés pasigincyti, ko vertas, tarkim ,,Adomo
obuolys®. Esu tikras, kad nepavyks jo iSbraukti i$ lietuviy romano metrasc¢io. Ne vienos Sluckio
sovietinés knygos ,Sesélyje” — daug dabarties prozos fenomeny.” Nepriklausomoje Lietuvoje
démesys M. Sluckio kiiriniams sumazéjo, nors, literatiiros kritiky nuomone, reikéty dar karta
jvertinti kai kuriuos jo romanus. Apie M. Sluckio kuryba rasé Vytautas Kubilius, Algis Kaléda,
Petras Brazénas, Algimantas Bucys.

»,2Mano atmintyje M. Sluckis liks kaip talentingas zmogus, atsidures tarp ideologijos
smagraciy, kurie tiek jo likimui, tiek karybai primeté savotiska dvilypuma, — sako literaturos
kritikas Algimantas Bucys. — Dabartiné leidéjy, kritiky ir istoriky karta turéty stengtis atskirti,
kas M. Sluckio kiryboje skirta ideologijai, o kas Dievui. Pastarajj dalyka vertéty iSsaugoti. Ne
tokie mes turtuoliai, kad Svaistytumés. Atmesti vis délto lengviausia.*

PraneSimo tikslas — aptarti M. Sluckio kirybos lenkiskuosius motyvus, kurie iki Siol
nebuvo nagrinéjami. Keliuose M. Sluckio romanuose yra lenkisky akcenty. Romane ,,Geri
namai“ — tai nauja Vieverséliy vaiky namy auklétiné lenkaité Jadvyga, romane ,Kelioné j
kalnus ir atgal® vienas i§ veikéjy sveikinasi lenkiskai, romane ,Uostas mano — neramus®
kioskininké ponia Vanda palieka herojaus uosvei lenky zurnala ,Kobieta i zycie®, Miglé
pasakoja apie planuota apsilankyma ,,Sopote, iStaigingame Lenkijos kurorte“. Lenkisky akcenty

pasirodo rasytojo kiiryboje reguliariai nuo 1955 iki 1981 mety.

THE POLISH CONTEXT
OF MYKOLAS SLUCKIS’ CREATION
The creation of Mykolas Sluckis (1928—-2013) was particularly popular in Lithuania in the
Soviet times. According to the writer and literary reviewer Vytautas Martinkus, as a novelist
Sluckis enjoyed his popularity in Lithuania over three decades: “It was a phenomenon of the
literature of dependence that would be reconsidered by critics in the future. I believe historians
would have to argue the value of, say, “Adomo obuolys” (Adam’s Apple). I am sure that it
cannot be eliminated from the chronicles of the Lithuanian novel. A lot of phenomena of

contemporary prose occurred “in the shadow” of some Soviet books of Sluckis”.
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The interest in the works of Sluckis decreased in Independent Lithuania, though
according to critics, some of his novels should be reconsidered. Sluckis’ creation was explored
by Vytautas Kubilius, Algis Kaléda, Petras Brazénas and Algimantas Bucys.

“In my memory, M. Sluckis will stay as a talented person, who appeared between the

il

flywheels that added certain ambivalence to both his destiny and his life,” says the literary
critic Algimantas Bucys. “The current generation of publishers, critics and historians should try
to distinguish what was meant for ideology and what was devoted to God in M. Sluckis’
creation. The latter should be retained. We are not so rich as to waste. Yet, it is easiest to reject
everything”.

The aim of the presentation is to discuss the Polish motifs in the creation of Sluckis,
which have not been discussed so far. Polish motifs appear in several novels written by Sluckis.
In the novel “Geri namai” (Good Home), Jadvyga, a new girl in Vieverséliai children’s foster
home is Polish, in “Kelioné i kalnus ir atgal” (A Trip to the Mountains and Back), one of the
characters uses a Polish greeting, whereas in “Uostas mano — neramus” (My Restless Haven),
the news agent Vanda gives the Polish magazine “Kobieta i zycie” to the mother-in-law of the

main character. Miglé tells about the planned visit to “Sopot, the polish resort”.

Polish motifs regularly appeared in the creation of the novelist from 1955 to 1981.

Ona Petréniené
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

LEKSINES STILIAUS FIGUROS
LIETUVIU MOKSLO POPULIARINAMUOSIUOSE TEKSTUOSE

Mokslo populiarinamaisiais tekstais siekiama ne tik propaguoti naujoves, bet ir ugdyti
visuomenés susidoméjima mokslu, todél Siy teksty autoriai objektyvy turinj placiajai
visuomenei pateikia savitomis kalbos raiSkos priemonémis, kuria savita déstymo buda, neretai
nutoldami nuo pakankamai griezto mokslinio stiliaus kanony.

Ekspresiniy raiskos priemoniy vartojimas atitinka mokslo populiarinamyjy teksty turinj,
tikslus, komunikacine intencijg, todél Siy priemoniy vartojimas Salia moksliSkumo principa
realizuojanciy kalbos vienety yra motyvuotas. Mokslo populiarinamuosiuose tekstuose
ekspresiniai kalbos vienetai yra ne tik butina efektyvios komunikacijos salyga, bet ir padeda
sustiprinti argumentacija, suvokti sudétinga turinj. Ekspresinémis priemonémis tikslinama
pateikiama informacija, ji tampa lengvai suprantama ir jtikinama, o tai itin svarbu orientuojantis

i neapibrézta adresata.
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Siekiant atskleisti mokslo populiarinamyjy teksty savitumg, praneSime analizuojamos
vienos i$ gausiausiai tirtuose tekstuose vartojamy ekspresiniy raiSkos priemoniy — leksinés
stiliaus figtiros. Tiriamoji medziaga rinkta iS pastargjj deSimtmetj spausdinty lietuviy autoriy
mokslo populiarinamyjy teksty.

Kaip rodo tyrimo duomenys, leksinés stiliaus figtiros (palyginimai, metaforos,
metonimijos ir kt.) mokslo populiarinamuosiuose tekstuose pirmiausia atlieka poveikio
funkcija. Viena i$ svarbiausiy Siy priemoniy atliekamy funkcijy — estetiné — tirilamuosiuose
tekstuose yra antriné. Mokslo populiarinamuosiuose tekstuose svarbi ir Siy priemoniy galimybé
lakoniskai perteikti faktine informacija.

Pastebéta, kad mokslo populiarinamyjy teksty autoriai pirmenybe teikia sisteminéms
kalbos iSraisSkos priemonéms, t.y. stilistinéms priemonéms, kuriy tiesiogines reikSmes galima
lengvai suvokti, nebutina atsizvelgti j konteksta. Kontekstiniy, individualiyjy stiliaus
priemoniy, pavartoty tik tam tikroje kalbéjimo situacijoje, tiriamuosiuose tekstuose esama
maziau, nes skirtingo amziaus ar iSsilavinimo skaitytojai gali nevienodai interpretuoti tokiy
priemoniy reikSmes. Reiksmés perkélimas dazniausiai grindziamas fizine patirtimi (bendravimu,
kasdienybés daiktais, veiksmais, jvykiais ir kt.), orientuojamasi j buitinj pasaulio suvokima,
kuris budingas $iy teksty adresatui.

Leksinés stiliaus figiros mokslo populiarinamuosiuose tekstuose leidzia naujai suvokti

tyrimo objekta, sudaro galimybe naujai pazvelgti j jprastines sampratas.

LEXICAL STYLISTIC FIGURES
IN LITHUANIAN TEXTS OF SCIENCE POPULIARISATION TEXTS

Science popularisation texts aim not only to promote innovations but also to develop and
enhance society’s interest in science. Therefore, the authors of such texts present objective
content to the public through specific means of linguistic expression and create specific
techniques of idea conveyance frequently deviating from the canons of sufficiently strict
scientific style.

The use of expressive means complies with the content, goals and communicative
intention of scientific popularisation texts. Therefore, next to the linguistic units that
implement the principle of scientific character, the application of expressive means is
motivated. The units of expressive language in science popularisation texts are not only
necessary for efficient communication but also contribute to enhancement of argumentation
and to understanding of complicated content. Expressive means clarify the presented
information and it becomes easily understandable and convincible, what is particularly

important focusing on the indefinite addressee.
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Seeking to reveal the specifics of science popularisation texts, the presentation analyses
lexical stylistic figures, one of the most frequent expressive means observed in the studied
texts. The material for research has been collected from the science popularisation texts
published by Lithuanian authors over the last decade.

According to the research data, lexical stylistic figures (similes, metaphors, metonymies,
etc.) firstly perform the function of effect in the texts of science popularisation. One of the
most important functions performed by the above-mentioned means, i.e. esthetical, is a
secondary one in the analysed texts. The possibility of conveying factual information in a
concise way is also of importance in science popularisation texts.

It has been noticed that authors of science popularisation texts prioritise systemic means
of linguistic expression, i. e. stylistic means, whose direct meanings can be easily understood
and there is no necessity to consider the context. The authors tend to stop employing
contextual or individual stylistic means that are used only in a certain linguistic situation
because readers from various age groups or of various educational backgrounds can differently
interpret meanings of such devices. The transfer of meaning is frequently based on physical
experience (communication, daily things, actions, events, etc.) and the focus is laid on ordinary
understanding of the world, which is characteristic of the addressee of the texts in question.

Lexical stylistic figures in science popularisation texts allow for a new perception of the

research object, creates conditions for a new approach to the usual concepts.

Regina Rinkauskiené
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

AR XIX A. RASYBA ATSPIN DEJO TARMES FONETIKA?

PraneSime pristatomi jvairiomis ryty aukstai¢iy patarmémis parasyti XIX amziaus rastai:
Kazimiero Michnevit¢iaus-Mikéno Sventas Izidorius artojas (1859); Antano Kitkevitiaus
lietuviskos giesmés knygoje Hymny ojcéw swietych (1848); Andriaus Benedikto Klungio
Litanijos su maldomis (1842); Lauryno Bortkeviciaus Giesmés apie keturiolika stacijy (1810);
Mykolo Cerausko Senas katekizmas (1803); Kozonis padékavonés (1803); Mykolo Smolskio
Uvogos apie iSganymgq dusios (1823), Tado Lichodzejausko Gailus atminimas (1841) ir Henriko
Balevic¢iaus Keliavedys (1857).

Keliamas klausimas — ar to meto rasyba atspindéjo ryty aukstaiCiy patarmés fonetines

ypatybes.
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Kaip rodo surinkta medziaga, lengva identifikuoti skiriamasias ryty aukstai¢iy patarmés
ypatybes: dvigarsiy an, am, en, em ir balsiy ¢, ¢ atliepima un, um, in, im ir u, i (funkidawa 20,
(KMM): unt umziu 28,, (MS); kintejo 236,, (AK); iztimpinieja 58,; (HB); drusiej 36; (KMM);
atfigrisz 49, (LB). Atskiry patarmiy — uteniSkiy, anykstény, panevéziskiy — skiriamosios
ypatybés identifikuojamos gerokai sunkiau, todél kartais, trukstant biografiniy duomeny, sunku
nustatyti tikslia patarme. Pavyzdziui, nuoroda, kad K. Michnevicius-Mikénas kiles nuo
Anyksciy, nieko aiskaus nepasako, nes AnyksCiy apylinkése gali buti kalbama tiek anykstény,
tiek uteniskiy, tiek Sirvintiskiy patarme.

Nuosekliai vartojamos dvi skirtingos raidés [ ir 4, todél aiSkiai matyti junginiy le, lé
kokybé, pvz.: ne zinksi unt kela doribes 7,5; aweles unt katnu 16,, (KMM); tegul mile fawa
neprietelus 71, (LB). Jeigu po kietojo [ yra balsis i — dazniausiai raSoma y (giesmely giedoja 35,,
(KMM). Sunkiau identifikuoti junginiy se, sé, re, ré kokybe. Ypac problemiski garsai é, ie, e —
juos gali zyméti ta pati raidé e, pvz.; nienorejey 94, turetu 3, (MS); aprajszkie jems taridami 14,,
(ABK); kas diena auga 32, (KMM). Nieko negalima pasakyti apie garsy ilguma, nes ta pati raidé

i atitinka i, y, j, o ta pati raidé u atitinka u, y, .

DID THE SPELLING OF THE 19" CENTURY
REFLECT THE PHONETICS OF THE DIALECT?

The paper is based on several authors of the 19" century who mostly translated the works
of religious type from Polish into Lithuanian: Kazimieras Michnevi¢ius-Mikénas’ book Sventas
Izidorius artojas (Saint Isidore the Ploughman; 1859), Lithuanian songs by Antanas Kitkevicius
in the book Hymny ojcow swigtych (Hymns of the Holy Fathers; 1848), Andrius Benediktas
Klungys’ book Litanijos su maldomis (Litanies and Prayers; 1842), Laurynas Bortkevi¢ius’ book
Giesmés apie keturiolika stacijy (Songs about Fourteen Stations of the Cross; 1810),
MykolasCerauskas’ book Senas katekizmas (The Old Catechism; 1803), Kozonis padékavonés
(Thanks giving Sermon; 1803), Mykolas Smolskis’ book Uvogos apie isganymgq dusios (Prayers on
the Saving of the Soul; 1823), Henrikas Balevi¢ius’ book Keliavedys (The Guide; 1857). The
original sermon Gailus atminimas (Sorrowful Memory; 1841) by Tadas Lichodzejauskas is used
as well.

By referring to the language recorded in the above works, the paper attempts to answer
whether the spelling of the 19™ century reflected the phonetic peculiarities of the Eastern
Aukstaitian subdialect.

As illustrated by the material collected, the above works best reflect two distinctive
features of the Eastern Aukstaitian subdialect which eliminate any doubts regarding the

attribution of the works to this subdialect, though, as argued by linguists Palionis and
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Zinkevicius, in the 19" century most authors did not use the pure dialect in their works but
combined the distinctive features of different dialects.

The first distinctive feature: the replacement of mixed diphthongs an, am, en, em with un,
um, in, im. For example, brungiaufias16,,(MC1) (cf. brangiausias); unt umziu 28,(MS) (cf. ant
amziy); kintej6236,, (AK) (cf. kentéjo); iztimpinieja 58,; (HB) (cf. iStempinéja).

The second distinctive feature: the replacement of vowels ¢, ¢ with u, i. For example,
szimtu duoti 9,, (KMM) (cf. Simta duoti); esam girtibey inmirki30, (MS) (cf. esam girtybéj
imirke).

It is more difficult to determine the distinctive features of individual subdialects. It was
identified by the authors’ place of birth that Mykolas Cerauskas and Laurynas Bortkevicius
belong to the Eastern Aukstaitian subdialect of Panevézys, Henrikas Balevic¢ius and Tadas
Lichodzejauskas are the speakers of the Eastern Aukstaitian subdialect of Utena, where as
Mykolas Smolskis and Antanas KitkeviCius belong to the Eastern Aukstaitian subdialect of
Anyksciai.

It is difficult to say anything specific about the native dialect of Kazimieras Michnevicius-
Mikénas. A mention made by Zinkevicius that the aforesaid author originated from around
Anyksciai does not make things any clearer, because the subdialects of Anyksciai, Utena as well
as Sirvintos can be spoken in the environs of Anykiciai. Barely several instances of distinctive
features of the subdialect of Anyksciai could be found in Michnevic¢ius-Mikénas’ book: draugas
wisu darbu, kotbu ir dumoimu musu23,, ,,(cf. kalba); kur tiktaj Dilges, Dogej ir Usnis augal8, ,
(cf. dagiai); atsiduodami patajstuwistej, girtibej, wogistej ir kelksmam?28,, ,, (cf. vagystei).

It is also not easy to determine the linguistic background of A. B. Klungys, because his
place of birth is indicated as ‘somewhere not far from Latvia.” The county of Illiikste situated
near the border with Southeast Lithuania is mentioned among the places where he received
training. We may only guess that A. B. Klungys could be a speaker of the Eastern Aukstaitian
subdialect of Utena, because the areas where this dialect is used can also be found in the
present territory of Latvia: around Akniste, Subate, western part of the environs of Daugavpils.

It is very difficult to determine the distinctive feature of the subdialect of Utena (e is used
in place of unstressed ¢, ie), because the sounds ¢, ie, e are spelled very differently, e.g.
nienorejey 94,,; turetu 3,(MS); aprajszkie jems taridami 14,, (ABK); kas diena auga 32(KMM).

The distinctive feature of the subdialect of Anyksciai (non-ending a prolonged due to the
stress is replaced with o (occasionally uo)) is not reflected in nearly any text under analysis,
except for the abovementioned cases in the book by Michnevicius-Mikénas. The retained

longa (corresponding to o in standard Lithuanian) can be found in Smolskis’ book, for

31



example, ant umziu dowanatumey 117,,; spawiedakimes 64,. It is a characteristic feature of the
subdialect of Anyksténai, Svédasai speech. It is namely the district of Svédasai which is
specified as Smolskis’ place of birth.

The distinctive feature of the subdialect of Panevézys (the merging of short vowels at the
ending, the so called reduction, i.e. short ending vowels are not distinguished) is not reflected
at all.

Where as two different letters [ and / are used consistently, the quality of the
combinations le, lé is clearly seen, e.g. ne Zinksi unt kela doribes 7,5; aweles unt katnu
16,,(KMM); tegul mile fawa neprietelus 71, (LB). If the hard consonant [ is followed by the
vowel i, y is usually used (giesmely giedoja 35,, (KMM). The quality of the combinations se, s¢,
re, ré is more difficult to identify. Besides, these combinations could only be possible in the
subdialect of Utena, and only in those speeches of the subdialect which are closer to the
subdialect of Vilnius.

The spelling does not enable us to decide anything on the length of sounds, because the
same letter i corresponds to i, y, /, and the same letter u corresponds to u, y, u. The softness of
consonants at the end of the word, which is characteristic of the whole Eastern AuksStaitian
subdialect, is not reflected as well. The final consonant bearing an apostrophe in irregular
forms (nukarat’ 24, (HB), nupult 513 (TL)) is most likely an indication of shortened forms
rather than softness.

It can be concluded that the established spelling of the 19" century enables us to identify
the texts of Eastern AuksStaitian, but it is rather difficult to determine exact subdialects if the

author’s precise place of birth is not known.

Tatjana Rodenko
State Educational Institution of Higher Education of Kaliningrad region “Pedagogical Institute”
(Chernyakhovsk, Russia)

STALUPENU DONELAICIO PAIESKOS NESTEROVE

K. Donelaitis — poetas, lietuviy grozinés literatiiros pradininkas, yra ne tik lietuviy, bet
viso pasaulio poetas, nors jo gyvenimo kelias susijes tik su Ryty Prusijos miestais ir miesteliais.
Lazdynéliai — klasiko gimtiné, Karaliau¢ius — mokymosi mety miestas. Stalupénai liudija
pirmuosius profesinius zingsnius. Tolminkiemis — parapijos klebono darbo ir amzinojo poilsio
vieta.

PraneSime bus pristatomi treji K. Donelai¢io gyvenimo metai, praleisti Stalupénuose. Juk

bitent Sioje vietovéje formavosi Donelai¢io asmenybé profesiniu atzvilgiu. Miestelio gyventojai
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pirmieji lanké busimojo klasiko muzikos pamokas, cia K. Donelaitis émé vadovauti
baznytiniam mokiniy chorui. Manoma, kad Stalupénuose pradéti poeto pirmieji literaturiniai
bandymai. Stalupénuose K. Donelaitis sutiko ir véliau vedé mokyklos rektoriaus nasle Ana
Regina.

Bus pristatoma, kaip ir kur Siandien mes galime rasti su K. Donelai¢io vardu susijusias
vietas dabartiniame Kaliningrado srities Nesterovo mieste, kaip dabar atrodo vietos, kur stovéjo
mokykla, baznycia, kokie dabartiniai objektai, jstaigos saugo K. Donelai¢io varda Rusijos

Zeméije.

Gabrielé Rubeziuté
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

LEKSINE MOTERU IR VYRU PYKCIO RAISKA
INTERNETO SOCIALINIAME TINKLE FACEBOOK

Pranesimo tikslas — pristatyti motery ir vyry leksing pykcio raiska elektroniniame diskurse
lietuviy kalba, remiantis socialiniu interneto tinklu.

Visuomenei vis modernéjant globalizacijos akivaizdoje susiduriama su komunikacijos
erdviy kaita. Taciau asmuo visame tame lieka toks pat — su zmogiskais instinktais ir emocijy
raiska, kuri jau galima ne tik jprastoje realybéje, bet ir interneto erdvéje.

Analizuojami 2016 mety kalbinés vyry ir motery pykcio raiskos pavyzdziai. Siekiant
iSsiaiskinti, kokias raiskos priemones, norédami isreiksti pyktj internete, vartoja vyrai ir kokias —
moterys, apzvelgiami Sios vartosenos aspektai kalbiniu ir sociolingvistiniu pozitriais.

Pykcio raiskos tyrimas parodé, kad socialiniame interneto tinkle pyktis ryskiausiai
reiskiamas Siomis leksinémis raiSkos priemonémis: vyrai pykdami dazniau vartoja kreipinius,
necenziring leksika ir keiksmazodzius, kuria naujazodzius. Moterys vartoja daugiau
agresyviosios leksikos negu vyrai.

Tiriant pastebéta tendencija, kad socialiniame tinkle reiskiant pyktj vartojama itin jzeidi
kalba. Tai lemia komunikanty netiesioginis bendravimas. Egzistuoja atskiras socialinio
interneto tinklo zargonas, kuriame vyrauja ir kitose socialiniy zargony grupése vartojami
zodziai bei frazés ir pavieniai kalbiniai elementai.

[Stirta, jog wvyrai, palyginti su moterimis, pykdami kalba agresyviau, daznai
demonstratyviau, Siurksciau, tarsi negincijami autoritetai leidzia sau reiksti pyktj nemandagiau.
Motery kalba svelnesné, taisyklingesné, artimesné bendrinei, mandagesné, taciau vartojamos ir

etiskai leksikai neskirtinos kalbinés konstrukcijos.
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Toks emocijy ir kalbos tyrimas tampa kompleksine disciplina dél psichologijos
(emocijos), lingvistikos (kalbinés raiskos priemoneés) ir filosofijos (kalbos etikos aspektai) sasajy.
Todél sis tyrimas aktualus ne tik kalbininkams, bet ir kity mokslo Saky tyrinétojams, galintiems

analizuoti ir kity emocijy — ne tik pykc¢io — kalbine raiska psichologiniu, etiniu aspektais.

LEXICAL REALIZATION OF FEMALE AND MALE ANGER
IN THE SOCIAL NETWORK FACEBOOK

The aim of the report is to explore the manifestation of female and male anger prevailing
in the Lithuanian electronic discourse available on the social website network.

In the presence of globalisation when society is becoming more and more modern one
encounters change in communication space. Never the less, a person remains to be the same in
all this matter, i.e., with his human instincts and emotional expression which has an
opportunity to be realized not only in the ordinary reality but in the webspace as well.

This work presents the analysis of the examples of linguistic realization of male and
female anger collected in 2016. In order to distinguish which menas of expression are used by
men and women to realize their anger on the internet, the aspects of this particular usage are
discussed in the paper through linguistic and sociolinguistic points of view.

There search into anger realization reveals the fact that anger on the social network is
expressed by the selexical means most strikingly and commonly: men in anger happen to usead
dresses, obscene vocabulary and swear words, they also turn out to create new words; while
women tend to use more aggressive lexis rather than men do.

While carry in gout there searcht here has been a tendency noticed that an extremely
offen sive language is in use to expressone’s anger. It is determined by an indirect
communicators’ way of communication. There has been existing a special jargon type of the
social web network were there dominate words and phrases or individual linguistic elements
used in other groups of social jargon.

It has been investigated that, incomparison to women, angry men speak more
aggressively, most of ten in anostentatious and rough manner, as if they were undeniable
authorities who can allow them selves to realize their anger less politely. Women’s language,
on the other hand, can be described as softer, more accurate, closer to the Standard language,
however, the linguistic constructions used by them do not meett here quirements of the ethical
vocabulary.

Such an investigation in to emotions and language be comes to be anintegrated discipline
due to the bond sexisting between Psychology (emotions), Linguistics (linguistic means of

expression) and Philosophy (the aspects of linguistic et hics). That is why, this research is
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relevant not only to linguists, but also to researchers of other scientific fields who can analyse
linguistic realization of other types of emotions, not necessarily the feeling of anger, from

psychological, et hical perspectives.

Felix Thies
Goethe University Frankfurt (Frankfurt am Main, Germany)

SVETIMOS KILMES VARDU INTEGRAVIMAS
DAUKSOS POSTILEJE (1599)

XVIa. ir XVII a. lietuviy kalbos tekstuose vartojami skoliniai, tiek slavizmai, tiek ir
germanizmai, gerai apraSyti, ypa¢ i§ etimologinés ir fonologinés perspektyvos (Buga, 1924,
Skardzius, 1943, Urbutis, 1992, 1993, (Vlepiené, 2006 ir kiti). Maziau démesio skirta
morfologinio integravimo klausimui.

Dauguma XVIa. teksty — vertimai, visy pirma, i§ lenky ir vokieCiy kalby. Vardai
(asmenvardziai ir vietovardziai) Siuose tekstuose gali buti ir lotyny, graiky bei hebrajy kalby
kilmés. Kitaip negu lietuviy kalba, visose Siose kalbose linksniai yra be galinés (arba su nuline
galtne).

A. Valeckiené (1967) aprasé skoliniy integravimo j dabarting lietuviy kalba bruozus:
zodziai su kietuoju priebalsiu linksniuojami pagal a, zodziai su minkstuoju priebalsiu pagal ja-
linksniuote. B. Voitkevi¢ (2010) atliktas tyrimas atskleidé, kad M. Dauksos Postiléje zodziai su
minkstuoju priebalsiu linksniuojami pagal ju- klase.

Nuo bendriniy daiktavardziy vardai skiriasi tuo, kad gali buti vartojami be fleksinés
galinés. M. DaukSos Postiléje vardai be galunés randami tik vienaskaitos vardininko ir
Sauksmininko linksnio, kituose tekstuose — ir kity linksniy, pvz. kilmininko, naudininko
(Bretkuno biblija), retai antriniy vietininky (Chylinskis).

Pranesime pristatomas vardy (asmenvardziy ir vietovardziy) M. Dauksos Postiléje
integravimas | lietuviy kalbos morfologing sistema ir jo fonologiniai pagrindai, taip pat

aptariamas ir neintegruoty vardy sintaksinis vartojimas.

THE INTEGRATION OF NAMES IN DAUKSA’S POSTIL (1599)

The loanwords in the oldest Lithuanian texts (16™ and 17" c.), both of Slavic and
Germanic origin, are well described from an etymological as well as an phonologic perspective
(Buga, 1924, Skardzius, 1943, Urbutis, 1992, 1993, (Viepiené, 2006 among others.) The
question of their integration into the morphological system of the Lithuanian language,

however, received as yet little attention.
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Most texts of the 16™ c. are translations, mainly from Polish and German. The names in
these texts (anthroponyms and toponyms) can also go back to a Latin, Greek or Hebrew
source. Other than Lithuanian, all of the named languages show case forms without endings
(resp. the zero ending).

A. Valeckiené (1967) described the basic patterns of the morphological integration of
loanwords into the modern Lithuanian language (words in a hard consonant inflect after the a-,
words in a soft consonant after the ja- class). B. Voitkevi¢ (2010) showed that in Dauksa’s
Postil, words in a soft consonant are inflected after the ju- class.

Names differ from common substantives insofar as names can be used in an endingless
from. Such endingless names are found in Dauksa’s Postil only in the nom. and voc. case, but
in other texts also in other cases, e.g. gen., dat. (Bretktnas), seldom also in the secondary local
cases (Chylinski).

In this talk, the integration of names (anthroponyms and toponyms) in Dauksa’s Postil
into the Lithuanian morphological system and its phonological basis will be analyzed, as well as

the syntactic use of non-integrated names in the text.

Jurga Trimonyté Bikeliené
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

LEKSINES SISTEMOS PARIBIVO REISKINIAT:
REFRENU TYRIMU APZVALGA

Burty formulés, keiksmazodziai, vaiky leksika, mijsliy zodziai visada buvo jdomis
tyréjams, taciau lietuviy liaudies dainy refrenai, jy fonotaktika ir fonosemantika iki Siol
plac¢iau nenagrinéta. Lingvistinéje literatiiroje dazniausiai atliekama tik pavieniy refreny kalbiné
analizé: aptariami kilmés, semantikos atvejai. PraneSimo tikslas — pristatyti refreny tyrimy
apzvalga.

Lietuviy liaudies dainy refrenus kalbotyroje ir literatiiroje nagrinéjo Balys Sruoga,
Donatas Sauka, Aukusti Roberto Niemi’s, Daiva Se¥kauskaité¢ ir Berndas Gliwa, Jolanta
Zabarskaite.

Balys Sruoga ,Dainy poetikos etiuduose” (1957) parasé¢ keleta skyriy apie lietuviy
liaudies dainy refrenus: refreno prasmé, refreno istorinis kelias. Jis pabrézé, kad lietuviy
liaudies kiiryboje galima matyti visas refreno raidos stadijas ir pateiké refreny klasifikacija.
Literaturologas Donatas Sauka knygoje ,Lietuviy tautosaka® aptaré priedainius, priedainiy
kompozicinj vaidmenj lietuviy liaudies dainose, daug démesio skyré sutartiniy atmainoms,
nagrinéjo sutartiniy priedainiy, pritariniy garsyna. Jdomiy pastebéjimy yra Aukusti Roberto
Niemi ,Lituanistiniuose rastuose®. Jis aptaré pirmyksStés giesmés ir pirmykstés dainos
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skirtumus, analizavo ritmo, darbo, muzikos ir poezijos santykj, tyré lietuviy ir kity tauty
liaudies dainas. Sutartiniy priedainiy semantika nagrinéjo Daiva Setkauskaité ir Berndas
Gliwa. Iki 3iol bene iSsamiausiai apie refreny kalbine raikg ra%¢ Jolanta Zabarskaité. Si
kalbininké pirmoji kalbéjo apie minimy leksikos reiskiniy vietg leksikos sistemoje.

Lietuviy kalbos fonologinio skiemens strukttriniai modeliai analizuoti Marijos
Strimaitienés, aprasyti Vidos Karosienés, Astos Kazlauskienés ir Gailiaus Raskinio, Reginos
Kliukienés, kity kalbininky, iSsamiai apibendrinti Alekso Girdenio darbuose. Istiktuky
fonotaktika intensyviai tyrinéjo J. Zabarskaite.

Lietuviy kalbininkai maziau domisi fonosemantika negu kity Ssaliy tyréjai.
Fonosemantikos problema iskélé poetikos tyréjai, kurie ir teoriskai, ir praktiskai jos negali
iSvengti, taCiau neretai pateikia kaip diskusinj dalyka. Fonosemantikos dalykus, nagrinédamas
poetinés kalbos garsyno kiekybines ypatybes, savo darbuose yra svarstes Petras Skirmantas,
tyrimy yra atlikusi J. Zabarskaité.

Norint turéti iSsamy leksinés sistemos paribio vaizda, reikia skirti démesio ir

refrenams, nuosekliai istirti jy fonotaktika ir galima fonosemantika, atskleisti jy savituma.

PHENOMENON OF PERIPHERY OF LEXICAL SYSTEM:
OVERVIEW OF RESEARCH OF REFRAINS

Children’s lexis, incantation formulas, swearwords, riddle words have always
interested researchers, yet refrains of Lithuanian folk songs, their phonotactics and
phonosemantics have not been analysed in any broader sense to this day. Linguistic
literature is usually limited to linguistic analysis of individual refrains, dealing with their origins
and semantics. The aim of the report is to present the overview of research of refrains.

Lithuanian folk song refrains have been addressed in linguistic studies and literature by
Balys Sruoga, Donatas Sauka, Aukusti Robert Niemi, Daiva Sefkauskaité and Bernd Gliwa,
Jolanta Zabarskaité.

In his Dainy Poetikos Etiudai (Etudes of Song Poetics, 1957), Balys Sruoga wrote
several chapters about refrains of Lithuanian folk songs: the meaning of the refrain, the path
of the refrain through history. He accentuated that one could see every stage of evolution of
the refrain in the creative work of the Lithuanian folk and presented a classification of
refrains. In the book Lietuvos Tautosaka (Lithuanian Folklore), literaturologist Donatas
Sauka discussed refrains, the compositional role that refrains play in Lithuanian folk songs,
focused a lot on species of glees and talked about sounds in refrains. Aukusti Robert Niemi

has made some very interesting insights in his book titled Lituanistiniai Rastai (Lituanistic
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Writings). He discussed the differences between a primeval chant and a primeval song,
analysed the relationship between rhythm, work, music and poetry, studied folk songs of
Lithuania and other countries. The semantics of glees has been addressed by Daiva
Seskauskaité and Bernd Gliwa. Until now, the linguistic expression of refrains has probably
been given the most extensive written coverage by Jolanta Zabarskaiteé.

Structural models of the phonological syllable of the Lithuanian language have been
analysed by Marija Strimaitiené, described by Vida Karosiené, Asta Kazlauskiené and Gailius
Raskinis, Regina Kliukiené, summarised at length in works of Aleksas Girdenis. The
phonotactics of verbal interjections have been actively researched by Jolanta Zabarskaiteé.

Lithuanian linguists are interested in phonosemantics less than researchers from other
countries. The issue of phonosemantics has been brought forth by researchers of poetics,
who cannot avoid it either theoretically or practically, yet often present it as a subject for
discussion. The matters of phonosemantics have been pondered over in the works of Petras
Skirmantas, Jolanta Zabarskaité dedicated to the quantitative properties of the sounds of the
poetical language.

To obtain a detailed picture of the periphery of the lexical system, one needs to focus
on refrains as well, thoroughly analysing their phonotactics and possible phonosemantics,

unveiling their peculiar nature.

Dainius Vaitiektinas
Lithuanian University of Educational Sciences (Vilnius, Lithuania)

LIETUVIU LITERATUROS ISTORIJA
PAGAL ALGIRDA JULIU GREIMA

Daugialypéje semiotiko Algirdo Juliaus Greimo veikloje svarbia vieta uzima lietuviy
literattiros kritika ir Sios literatiiros tyrimai. IS atskiry Siomis temomis parasyty teksty galima
méginti sukonstruoti A.J. Greimui budinga lietuviy literattiros istorijos vizija, jo pozitrj i
lietuviy literattiros transformacijas ir pasiekimus. Daugiausia tokiy teksty yra parasyta lietuviy
kalba, taciau siekiant iSryskinti A. J. Greimo bendresnj pozitirj ypac verta atkreipti démesj j jo
pastangas pristatyti lietuviy literattiros istorija pranctizy skaitytojui.

Apie lietuviy literatira mokslininkas pranctizy kalba yra parases apzvalginj straipsnj,
paskelbta Gallimard leidyklos leidinyje ,Literattry istorijos” (pirmas leidimas— 1956).
Straipsnyje pateikta lietuviy literatiiros istorijos interpretacija yra svarbus A.]. Greimo
bandymas pateikti platesne lietuviy literattiros panorama ir savo santykj su svarbiais lietuviy

literatiiros reitkiniais. Sj pranciizy kalba para$yta teksta lyginant su lietuviSkais A. J. Greimo
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tekstais apie lietuviy literatiira galima pastebéti daug saSauky, taciau dél orientacijos j adresata,
menkiau pazjstantj lietuviy literattra, atsiranda papildomy aspekty interpretuojant lietuviy
literattros istorija. IS tokiy papildomy aspekty vieni svarbiausiy — lyginimas su adresatui
geriausiai pazjstamu kulttriniu kontekstu, platesniais Europos ir Prancuzijos literattiriniais
reiSkiniais, stebint Lietuvos literattra tarsi i$ iSorés, artimesniu svetimsaliui zitros tasku, bet su
lengva simpatija ir empatija. Tai néra neutralus pasakojimas, nes distancija islaikantis stebétojas
yra derinamas su emocija iSgyvenanciu sakytoju. Toks A. J. Greimo lietuviy literattros istorijos
pasakojimas tebéra aktualus ir Siandien, kai Lietuvoje ir uz jos riby ieskoma budy, kaip

suprantamiau pristatyti lietuviy literattirg lietuviskai neskaitanciai auditorijai.

THE LITHUANIAN LITERARY HISTORY
BY ALGIRDAS JULIUS GREIMAS

The Lithuanian literary criticism and studies of this literature hold an importance place in
the multi-layered activities of a semiotician Algirdas Julius Greimas. From individual texts,
which he wrote on these subjects, it is possible to construct a vision of the Lithuanian literary
history, characteristic to him, his approach to the Lithuanian literary transformations and
achievements. Most of these texts are written in the Lithuanian language. However, in order to
highlight Greimas’ more general approach, it is especially worth paying attention to his efforts
to present the history of Lithuanian literature to French readers. For example, the scientist has
written a review article in French about the Lithuanian literature, published in the publication
“Literary Histories” (the first edition — 1956) by Gallimard publishing house. The article
presents the interpretation of the Lithuanian literary history, which is an important
Greimas’attempt to provide a wider panorama of the Lithuanian literature and his relationship
with important Lithuanian literary phenomena.When comparing this text on the Lithuanian
literature, written in French, with Greimas’ texts, written in Lithuanian, it is possible to notice
much links, but due to the orientation to the readers, knowing little about the Lithuanian
literature, there are additional aspects of the interpretation of the history of Lithuanian
literature. From such additional aspects, one of the most important ones are the comparison
with the cultural context, best known for the readers, with the wider European and French
literary phenomena, monitoring Lithuanian literature as if from the outside, by the closer
viewing point for a foreigner, but with a certain expression of empathy. It is not a neutral story,
because the distance retaining observer is combined with the emotion experiencing speaker. In
Lithuania and outside its borders, such Greimas’ narration of Lithuanian literary history is
relevant even today, it is searched for ways to deliver Lithuanian literature more

comprehensively to the audience, who do not read in Lithuanian.
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KAI KURIE GIMINES RAISKOS ATVEJAL:
NORMA IR DABARTINES VARTOSENOS POLINKIAI

Pastarojo meto lietuviy kalbos giminés kategorijos tyrimai (Vaskelaité, Judzentis,
Rimkuté, Holvoet, Seméniené ir kt.) kreipia démesj | jvairius Sios gramatinés kategorijos
funkcionavimo, morfologinés raiSkos, sintaksinio derinimo ir kt. dalykus. Siame pranefime bus
aptariami giminés kategorijos raiskos priemoniy normos ir vartosenos santykio klausimai, kuriy
kilo vykdant projekta ,Lietuviy kalbos gramatiniy formy dabartiné vartosena, konkurencija ir
polinkiai® ir gilinantis j kai kuriuos giminés raiskos atvejus. Nors projektas tik jsibégéjo, tam
tikri dabartinés vartosenos polinkiai jau matyti, Siokiy tokiy pastebéjimy dél bandomojoje
,Kalbos patarimy® ,,Gramatikos formy ir jy vartojimo* (2003) knygeléje pateikty giminés
vartosenos normy ir rekomendacijy jau galima iSsakyti. Remiantis projekto metu sukaupta
dabartinés vartosenos medziaga, taip pat atlikty kalbos vartotojy ir kalbos redaktoriy apklausy
duomenimis, norminamuoju pozitriu svarstytini svetimos kilmés nelinksniuojamyjy
daiktavardziy giminés, veikiamyjy dalyviy giminés (ne)derinimo su daiktavardziais ir kai kurie
kiti atvejai.

A FEW CASES OF EXPRESSING GENDER:
STANDARD AND TENDENCIES OF ITS CURRENT USAGE

Recent research on grammatical gender in Lithuanian language (Vaskelaité, Judzentis,
Rimkuté, Holvoet, Seméniené, and others) pays attention to its various aspects, such as
functioning, morphological expression, syntactic agreement, and etc. The presentation will
discuss the relationship between the standard of various tools of expressing gender and their
usage that arose during the implementation of the project “Current Usage, Competition and
Tendencies of Lithuanian Language Grammatical Forms” and from the analysis of a few cases.
Although the project is still ongoing, some tendencies of current gender usage can already be
spotted. One can make a few observations on the norms and recommendations of gender usage
found in a pilot book “Grammatical Forms and Their Use” (2003) of a series “Language
Recommendations” Based on project’s gathered material and survey results of language users
and language editors, the presentation will propose to discuss gender of indeclinable nouns of
foreign origin, as well as the case of active participles. (non)agreement with nouns by applying

a standardizing approach.
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ON REINCARNATION IN LITHUANIAN FOLKLORE

Gintaras Beresnevicius in his monography “Heaven: the Conception of the Life After
Death in Archaic Lithuanian World Outlook” (Dausos: Pomirtinio gyvenimo samprata senojoje
lietuviy pasauléZiuroje) points out there exists a perception within the Baltic (~ Lithuanian) view
of the death as a continuation of life in a new body. Beresnevicius divides the transmigration
into another body into ‘metamorphosis’ (resettlement in the new body without death) and
‘metempsychosis’ (resettlement after the death), but in the particular chapters of his book he
works with mostly narrative folklore which, as Guntis Pakalns writes in his dissertation
“Concept of the World of the Dead in Latvian Burial Folksongs”, tends to be more
international and “travelling”.

The last mentioned highlights suitability of taking into consideration a genre from which
the information emerged, researching the otherworld’s topic only within the genre of Latvian
burial folksongs, which are very stable in their form and better represent the nation-specific
outlook. A few of the Lithuanian burial folksongs as examples of reincarnation presented in
Lithuanian folklore are given by Beresnevicius too. References to this topic could be found in
Norbertas Vélius reflection on the souls of the death vélés (in connection with velnias) as well
as in works of older researchers.

Thus, a special attention will be paid to folksongs, nevertheless, the narratives will not be
omitted. Since the question of reincarnation in Lithuanian folklore itself may often lead to
question of intepretation, this paper aims to contribute to the topic using a comparative
methodology based on an analysis within the framework of material from a particular
cultural/linguistic area, followed by comparison, first with genetically and geographically close

material.
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